PATVIRTINTA

Klaipėdos miesto savivaldybės 

tarybos
2009 m. birželio       d. sprendimu
Nr. 



PILIES UOSTO IR DANĖS UPĖS KRANTINIŲ NUO UPĖS ŽIOČIŲ IKI BIRŽOS TILTO VALDYMO IR NAUDOJIMO KONCESIJOS SUTARTIES PROJEKTAS

Klaipėdos miesto savivaldybės administracijos direktorius (toliau – Suteikiančioji institucija), adresas yra Liepų g. 11, veikiančio pagal administracijos nuostatus bei 2008 m. [...] d. savivaldybės tarybos sprendimą Nr. [...], 

ir

[Konkurso laimėtojo pavadinimas], pagal [...] įstatymus įsteigta ir veikianti bendrovė, kurios adresas yra [...], juridinio asmens kodas [...], atstovaujama [...], veikiančio pagal [...], (toliau – Koncesininkas); [PASTABA: JEIGU KONCESININKAS − SUBJEKTŲ GRUPĖ, ŽEMIAU IŠVARDIJAMI VISI JŲ REKVIZITAI IR BENDRAI VADINAMI KONCESININKU]

bei

[Konkurso laimėtojo ar jų grupės įsteigto juridinio asmens pavadinimas], pagal [...] įstatymus įsteigta ir veikianti [...], kurios adresas yra [...], kodas [...], atstovaujama [...], veikiančio pagal [...], (toliau – Bendrovė);

toliau Suteikiančioji institucija, Koncesininkas ir Bendrovė atskirai vadinami Šalimi, o visi kartu  – Šalimis;

ATSIŽVELGDAMOS Į TAI, KAD:

A.
Suteikiančioji institucija siekia užtikrinti Pilies uosto ir Danės upės krantinių eksploatavimą ir tuo pačiu paskatinti privataus ir viešojo sektorių efektyvią partnerystę, kartu kurti didesnę socialinę bei ekonominę naudą;

B.
Vadovaujantis 1994 m. liepos 7 d. Lietuvos Respublikos vietos savivaldos įstatymu Nr. I-533 (nauja 2000 m. spalio 12 d. įstatymo Nr. VIII-2018 redakcija su jo vėlesniais pakeitimais) (toliau – Vietos savivaldos įstatymas), kūno kultūros ir sporto plėtojimas, turizmo ir gyventojų poilsio organizavimas, sąlygų verslo plėtrai sudarymas ir šios veiklos skatinimas yra savarankiškosios savivaldybių funkcijos, taip pat infrastruktūros, socialinės ir ekonominės raidos planavimas, turizmo, būsto, smulkaus ir vidutinio verslo plėtros programų rengimas, savivaldybei nuosavybės teise priklausančios žemės ir kito turto valdymas, naudojimas ir disponavimas juo yra savivaldybių priskirtosios funkcijos;

C.
1996 m. rugsėjo 10 d. Lietuvos Respublikos koncesijų įstatymas Nr. I-1510 (su vėlesniais pakeitimais) (toliau - Koncesijų įstatymas) suteikia teisę savivaldybės vykdomosioms institucijoms sudaryti koncesijos sutartis dėl ūkinės komercinės veiklos, susijusios su infrastruktūros objektų plėtra, atnaujinimu, remontu, valdymu, naudojimu ir (ar) priežiūra, vykdymo arba viešųjų paslaugų teikimo bet kurioje iš Koncesijų įstatymo 3 straipsnio 2 ir (ar) 3 dalyse išvardintų sričių, tarp jų - kultūros, sporto, laisvalaikio leidimo objektų, įrenginių ir kitos infrastruktūros;

D.
Suteikiančioji institucija, vadovaudamasi Koncesijų įstatymu, parengė, patvirtino ir paskelbė Pilies uosto ir Danės upės krantinių eksploatavimo – koncesijos suteikimo konkursą (toliau - Konkursas);

E.
Koncesininkas išreiškė suinteresuotumą dalyvauti Konkurse, atitiko Konkurso dalyviams numatytus atrankos kriterijus ir pateikė išsamų įpareigojantį pasiūlymą; Suteikiančioji institucija, nustatyta tvarka įvertinusi visus gautus pasiūlymus, pripažino Koncesininką Konkurso laimėtoju;

F.
Šios Sutarties tikslais Suteikiančioji institucija ketina suteikti teisę Koncesininkui valdyti, eksploatuoti, prižiūrėti ir naudotis Pilies uostu ir Danės upės krantinėmis;

G.
Koncesininkas ir jo įsteigta Bendrovė siekia užsiimti ūkine komercine veikla, susijusia su Pilies uosto ir Danės upės krantinių valdymu, naudojimu, plėtra ir priežiūra bei viešųjų paslaugų teikimu kultūros, sporto, turizmo, laisvalaikio srityse, turi tam reikiamus finansinius išteklius, žinias, patirtį ir kvalifikuotą personalą ir sutinka prisiimti visas šioje sutartyje numatytas Koncesininko teises ir pareigas;

Suteikiančioji institucija ir Koncesininkas, ketindami prisiimti sutartinius įsipareigojimus, laisva valia susitarė ir sudarė šią Koncesijos sutartį (toliau - Sutartis):

1. Sutartyje naudojamos sąvokos ir jų aiškinimas

1.1. Šioje Sutartyje, jos prieduose, papildymuose ir/ar pakeitimuose iš didžiosios raidės rašomos sąvokos turi žemiau nurodytas reikšmes, išskyrus atvejus, kai kitokią prasmę joms suteikia kontekstas.
	Pilies uosto ir Danės upės krantinės (arba Turtas)
	reiškia inžinierinį statinį (krantines), unikalūs numeriai: 2196-4010-9018 (krantinė Nr. 1, žymėjimas nuo taško a iki taško e, krantinė Nr. 2, žymėjimas nuo taško f iki taško j, bendras krantinių ilgis 487,50 metrų), 2196-1025-0017 (žymėjimas nuo taško c1 iki taško e1, nuo taško 3 iki taško 5, nuo taško 7 iki taško 8, bendras krantinės ilgis 1592,90 metrų), 2196-2015-6014 (žymėjimas nuo a iki taško f, nuo taško i iki taško j, bendras krantinės ilgis 213 metrų), ), 5 metrų teritoriją pagal Danės upės krantus nuo upės žiočių iki Biržos tilto ir 5 metrų teritoriją pagal Pilies uosto išorinius ir vidinius krantus, šioje teritorijoje esančius šviestuvus ir suoliukus. Krantinių ilgiai ir žymėjimo taškai nustatyti pagal Nekilnojamojo turto kadastro ir registro bylas. Krantinių unikalūs numeriai, ilgiai ir žymėjimo taškai gali keistis atlikus jų rekonstrukciją ir valstybinės komisijos aktu pripažinus jas tinkamomis naudoti. Krantinės unikalus Nr. 2196-1025-0017 dalis numatoma perduoti valstybės nuosavybėn VĮ Valstybinio jūrų uosto direkcijai valdyti patikėjimo teise;

	Eksploatavimas
	reiškia ūkinės veiklos, susijusios su Pilies uosto ir Danės upės krantinių valdymu, naudojimu ir priežiūra įgyvendinant funkcijas, skirtas patenkinti visuomenės kultūros, sporto ir laisvalaikio paslaugų poreikius, bei verslo tikslais, vykdymas.

	Bendrovė
	reiškia Koncesininko specialiai įsipareigojimams pagal šią Sutartį, vadovaujantis Konkurso sąlygomis, įsteigtą bendrovę [pavadinimas, ir rekvizitai], kurios 100% akcijų priklauso Koncesininkui ir kuri atitinka kitus šioje Sutartyje numatytus reikalavimus bei neužsiima ir Sutarties galiojimo metu neužsiims jokia kita veikla, išskyrus numatytą pagal šią Sutartį.

	Investicijos
	reiškia pagal Investicijų planą vykdomas investicijas į turtą (kurį Bendrovė arba Koncesininkas valdo nuosavybės teise ar įgys šią teisę ateityje sudarytų sutarčių pagrindu), kuris yra naudojamas Paslaugų teikimui.

	Investicijų planas
	reiškia Sutarties 1 priede numatytą minimalių Investicijų planą.

	Papildomos investicijos
	reiškia Investicijų plane nenumatytas investicijas į turtą, kuris yra naudojamas Paslaugų ir Papildomų paslaugų teikimui.

	Paslaugos
	reiškia šios Sutarties objektą, viešąsias paslaugas, kurias šia Sutartimi įsipareigoja teikti Bendrovė ir kurios apibūdintos šios Sutarties 2 priede nustatytose specifikacijose.

	Papildomos paslaugos
	reiškia Bendrovės teikiamas paslaugas, susijusias su Pilies ir Danės upės krantinių valdymu, naudojimu ir eksploatavimu, ir (ar) paslaugas kultūros, sporto, turizmo, laisvalaikio, sveikatinimo, maitinimo, prekybos, reklamos, nuomos ir kitose su šiomis veiklomis susijusiose srityse, nenurodytas šios Sutarties 2 priede nustatytose specifikacijose.

	Paslaugų specifikacija
	reiškia šioje Sutartyje ir jos 2 priede nustatytus reikalavimus Paslaugoms, įskaitant, bet neapsiribojant reikalavimus asortimentui, kokybei ir paslaugų apmokėjimui.

	Konkursas
	reiškia Suteikiančiosios institucijos, vadovaujantis Koncesijų įstatymu, [data] „Valstybės žinių“ priede „Informaciniai pranešimai“ paskelbtą Koncesijos suteikimo konkursą.

	Pasiūlymas
	reiškia išsamų įpareigojantį pasiūlymą, kurį pateikė Koncesininkas Konkurso metu.

	Apskaitos dokumentai
	reiškia dokumentą, apibrėžtą Lietuvos Respublikos buhalterinės apskaitos įstatymo (Žin., 2001, Nr. 99-3515) 2 straipsnio 1 dalyje.

	Esminis teisės aktų pasikeitimas
	reiškia teisės aktų pasikeitimą, turintį poveikį Šalių teisėms ir pareigoms pagal šią Sutartį, jeigu remiantis nacionaliniais teisės aktų projektais, veiklos strategijomis, planais ar panašaus tipo Europos Sąjungos dokumentais, tokio pobūdžio teisės aktų pasikeitimo Sutarties sudarymo dieną negalėjo numatyti panašias į šioje Sutartyje numatytas Paslaugas teikiantis apdairus verslininkas ir jeigu dėl tokio pasikeitimo iš esmės pasikeičia šioje Sutartyje numatytų Paslaugų teisinės ir (ar) ekonominės teikimo sąlygos.

	Tretieji asmenys
	reiškia bet kuriuos kitus fizinius ir/ar juridinius asmenis, išskyrus Šios Sutarties Šalis.


1.2. Jeigu sąvokos vartojimo kontekstas nenurodo kitaip, šioje Sutartyje:
1.2.1. vyriškąja gimine vartojami žodžiai apima ir žodžius, vartojamus moteriškąją gimine ir atvirkščiai;
1.2.2. vienaskaitos forma vartojami žodžiai apima žodžius, vartojamus daugiskaitos forma ir atvirkščiai;
1.2.3. asmenį žymintys žodžiai apima juridinius ir fizinius asmenis bei kitus juridinio asmens statuso neturinčius subjektus;
1.2.4. nuorodos į straipsnius, straipsnių punktus, paragrafus, lenteles ar priedus reiškia nuorodas į šios Sutarties straipsnius, straipsnių punktus, paragrafus, lenteles ar priedus, nebent aiškiai nurodoma kitaip.
1.2.5. nuorodos į šią Sutartį tai pat reiškia nuorodas ir į jos priedus;
1.2.6. bet kokia nuoroda į teisės aktus suprantama kaip nuoroda į aktualią teisės aktų  redakciją, išskyrus atvejus, kai aiškiai numatyta kitaip;
1.3. Šios Sutarties priedai yra neatskiriama šios Sutarties dalis.
2. Sutarties dalykas ir tikslas
2.1. Šia Sutartimi Suteikiančioji institucija, vadovaujantis Koncesijos įstatymu ir Konkurso sąlygomis suteikia Koncesininkui ir Bendrovei leidimą vykdyti ūkinę veiklą, susijusią su Pilies uosto ir Danės upės krantinių valdymu, naudojimu, priežiūra ir eksploatacija bei viešųjų paslaugų teikimu, ir gauti iš šios veiklos pajamas, o Koncesininkas bei Bendrovė įsipareigoja vykdyti tokią ūkinę veiklą bei prisiimti su tokia veikla susijusią riziką ir Konkurso sąlygose ir šioje sutartyje numatytas atitinkamas teises ir pareigas.
2.2. Šalys susitaria, kad pagrindinis šios Sutarties tikslas yra sudaryti geresnes sąlygas vandens turizmui, Klaipėdos miesto gyventojų ir svečių rekreacijai, gerinti Klaipėdos miesto patrauklumą, užtikrinti racionalų Pilies uosto ir Danės upės krantinių naudojimą.
2.3. Šalys susitaria, kad Koncesininkas ir Bendrovė vykdydami šia sutartimi apibrėžtą veiklą nuolat sieks pritraukti į Klaipėdos miestą kuo daugiau svečių laivų iš užsienio valstybių ir kitų gyvenamųjų vietovių.

2.4. Pagal šią Sutartį Suteikiančioji institucija įsipareigoja perduoti Koncesininkui valdyti ir naudotis Suteikiančiajai institucijai nuosavybės teise priklausančias Pilies uosto ir Danės upės krantines, pagal perdavimo ir priėmimo aktą, kuris yra neatsiejama šios Sutarties dalis.

2.5. Koncesija suteikiama ir ši Sutartis galioja 25 (dvidešimt penkis) metus nuo jos pasirašymo momento. Sutartis gali būti nutraukta nesuėjus šiam terminui tik joje nustatytais atvejais ir tvarka.

2.6. Pasibaigus Sutarčiai, Bendrovė grąžins Suteikiančiajai institucijai Pilies uosto ir Danės upės krantines, kurios turės būti tinkamos toliau eksploatuoti (atsižvelgiant į normalų nusidėvėjimą), ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) darbo dienų 45 (keturiasdešimt penkias) darbo dienas nuo Sutarties pabaigos momento. Perdavimas yra įforminamas Suteikiančiajai institucijai ir Bendrovei pasirašant perdavimo – priėmimo aktą.

3. Koncesininko ir Bendrovės pareiškimai ir garantijos
3.1. Koncesininkas ir Bendrovė atitinkamai pareiškia ir garantuoja:
3.1.1. Koncesininkas yra ir ateityje liks Lietuvos Respublikos ar užsienio valstybės juridinis asmuo, atitinkantis Lietuvos Respublikos pasirinktos europinės ir transatlantinės integracijos kriterijus, teisėtai įsteigtas ir veikiantis pagal Lietuvos Respublikos ir/ar kitus jam taikomus įstatymus.

3.1.2. Bendrovė yra ir ateityje liks Lietuvos Respublikos juridinis asmuo, kurio 100% akcijų valdo Koncesininkas ir kuris yra teisėtai įsteigtas ir veikiantis pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus bei turintis teisę verstis ta ūkine veikla, kuri reikalinga šiai Sutarčiai vykdyti;
3.1.3. Koncesininkas ir Bendrovė bei jų atitinkamai įgalioti darbuotojai, vadovai ir akcininkai atliko visus veiksmus ir gavo visus reikalingus leidimus šios Sutarties sudarymui, šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymui ir ši Sutartis bei jose esantys įsipareigojimai sukuria Koncesininkui ir Bendrovei teisėtas bei galiojančias prievoles, kurios gali būti įgyvendinamos jų atžvilgiu priverstine tvarka pagal šios Sutarties nuostatas;
3.1.4. Sudarydami bei vykdydami šią Sutartį ir Papildomas sutartis, Koncesininkas ir Bendrovė nepažeidžia jokių esminių susitarimų ar įsipareigojimų, kurių šalimi jie yra, jiems taikomo teismo sprendimo arba nutarties, bei nepažeidžia jokių jiems taikomų įstatymų ar kitų teisės aktų nuostatų;
3.1.5. Koncesininkui ir Bendrovei nėra įteikta jokių pranešimų ar šaukimų į teismą ar arbitražą ir nėra jokių prieš juos ar jų pradėtų prieš kurį kitą fizinį ar juridinį asmenį teisminių bylų nagrinėjimų, arbitražo ar kitų teisinių procesų, kurie galėtų iš esmės neigiamai įtakoti Koncesininko ar Bendrovės finansinę padėtį ir/ar verslą ir/ar galimybę vykdyti šioje Sutartyje ir Papildomose sutartyse numatytus įsipareigojimus;
3.1.6. Koncesininkas visiškai ir besąlygiškai Pasiūlymo pateikimo metu atitiko ir šios Sutarties bei Papildomų sutarčių sudarymo metu atitinka ir visą Sutarties galiojimo laikotarpį atitiks dės maksimalias pastangas, kad atitiktų visus Konkurso sąlygose nustatytus Konkurso dalyvių atrankos kriterijus;
3.1.7. Visa Konkurso metu Koncesininko pateikta informacija, įskaitant informaciją apie jo veiklą, patirtį, žinių ir kvalifikuoto personalo turėjimą, finansinę būklę, Koncesininko žiniomis yra teisinga, išsami ir atspindi tikrąją padėtį;
3.1.8. Koncesininkas yra pajėgus finansuoti Investicijas ir užtikrinti tinkamą Pilies uosto ir Danės upės krantinių eksploatavimą bei Paslaugų teikimą bei dės maksimalias pastangas, siekiant išlaikyti atitinkamą finansinį pajėgumą  visą Sutarties galiojimo laiką;
3.1.9. Koncesininkas sudaro šią Sutartį, turėdamas ilgalaikį (ne mažiau kaip šios Sutarties galiojimo laikotarpiu), tikrą verslo interesą užtikrinti Paslaugų teikimą bei naudos Koncesininkui kaip investuotojui iš Investicijų gavimą;
3.1.10. Koncesininkui ir Bendrovei nėra žinoma apie jokias aplinkybes, kurios galėtų sutrukdyti tinkamą šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymą;
3.1.11. Koncesininko ir Bendrovės atstovai turi visus įgaliojimus sudaryti šią Sutartį.
3.2. Sutarties 3.1 punkte Koncesininko ir Bendrovės pareiškimai ir garantijos galioja visa apimtimi visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Koncesininkas ir Bendrovė įsipareigoja nedelsiant informuoti Suteikiančiąją instituciją apie bet kokius įvykius ar aplinkybes, dėl kurių bet kuris iš Koncesininko ir Bendrovės pareiškimų ar garantijų taptų neteisingu ateityje.
3.3. Koncesininkas ir Bendrovė supranta, kad Suteikiančioji institucija sudaro šią Sutartį tiktai pasitikėdamos Koncesininko ir Bendrovės pareiškimais ir garantijomis ir ta informacija, kuri buvo jo pateikta Suteikiančiajai institucijai. Suteikiančioji institucija nepradėjo jokio savarankiško patikrinimo dėl Koncesininko ir Bendrovės pareiškimų ir garantijų teisingumo ir tikslumo.
4. Suteikiančiosios institucijos pareiškimai ir garantijos
4.1. Suteikiančioji institucija pareiškia ir garantuoja:
4.1.1. Suteikiančioji institucija atliko reikiamus veiksmus ir gavo oficialius leidimus ir/ar pritarimus šios Sutarties sudarymui, ja prisiimtų įsipareigojimų vykdymui, ir ši Sutartis bei joje esantys įsipareigojimai sukuria Suteikiančiajai institucijai teisėtas bei galiojančias prievoles pagal šios Sutarties nuostatas, kurios gali būti įgyvendinamos jos atžvilgiu priverstine tvarka;

4.1.2. Suteikiančioji institucija pagal savo kompetenciją ir įgaliojimus, nustatytus Sutarties sudarymo dieną galiojančiais Lietuvos Respublikos teisės aktais, yra atsakinga už atitinkamas funkcijas ir veiklos sritis, kurios įgyvendinamos ir užtikrinamos suteikiant Koncesiją, todėl ji gali būti suteikiančiąja institucija Koncesijų įstatymo prasme;
4.1.3. Suteikiančioji institucija suteikė Koncesininkui visą esminę ir teisingą informaciją, kurios pareikalavo Koncesininkas, ir ši informacija yra teisinga Sutarties sudarymo dieną ir nėra jokių nutylėtų faktų, galinčių turėti esminės reikšmės šios Sutarties sudarymui bei šioje Sutartysje numatytų įsipareigojimų vykdymui;
4.1.4. Turtas, kurį valdyti, naudoti ir eksploatuoti suteikiamas leidimas Bendrovei, yra teisėtai nuosavybės teise valdomas Suteikiančiosios institucijos, kitiems asmenims neperleistas, neareštuotas, neįkeistas, nėra kitaip apribotos Krantinių naudojimasis, valdymo ar disponavimo teisės, ir Suteikiančioji institucija turi teisę suteikti Bendrovei leidimą jį valdyti ir naudotis šios Sutarties sąlygomis ir tvarka;
4.1.5. Suteikiančioji institucija nėra prisiėmusi Turto atžvilgiu jokių įsipareigojimų, kurie nenumatyti šioje Sutartyje, ir kliudytų ar darytų negalimu Sutarties pasirašymą ir įsipareigojimų pagal ją vykdymą. 
4.1.6. Sutarties pasirašymo metu jokie kiti tretieji asmenys neturi Teisių ar pretenzijų į Turtą. Sutarties galiojimo laikotarpiu iškilus trečiųjų asmenų teisėms ar pretenzijoms į Turtą, Suteikiančioji institucija įsipareigoja dėti maksimalias pastangas tokių galimų ginčų išsprendimui. 

4.1.7. Suteikiančioji institucija atskleidė Koncesininkui visą su Turtu tiesiogiai ir/ar netiesiogiai susijusią, Suteikiančiajai institucijai žinomą informaciją, turinčią esminę reikšmę Sutarties sudarymui ir jos vykdymui.

4.1.8. Suteikiančiosios institucijos atstovas turi visus įgaliojimus sudaryti šią Sutartį.
4.2. Sutarties 4.1 punkte numatyti Suteikiančiosios institucijos pareiškimai ir garantijos galioja visa apimtimi visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Suteikiančioji institucija įsipareigoja nedelsiant informuoti Koncesininką ir Bendrovę apie bet kokius įvykius ar aplinkybes, dėl kurių bet kuris iš Suteikiančiosios institucijos pareiškimų ar garantijų taptų neteisingu ateityje.
4.3. Suteikiančioji institucija supranta, kad Koncesininkas ir Bendrovė sudaro šią Sutartį pasitikėdami Suteikiančiosios institucijos pareiškimais ir garantijomis, ir ta informacija, kuri buvo jos pateikta Koncesininkui.
5. Koncesininko ir Bendrovės įsipareigojimai ir teisės
5.1. Bendrovė įsipareigoja:

5.1.1. Užtikrinti Pilies uosto ir Danės upės krantinių tinkamą Eksploatavimą ir naudojimą pagal paskirtį taip, kad būtų užtikrintas šioje Sutartyje numatytų Paslaugų teikimas.

5.1.2. Naudoti Pilies uosto ir Danės upės krantines tik Paslaugų ir Papildomų paslaugų teikimui;

5.1.3. Neriboti trečiųjų asmenų galimybės laisvai judėti Pilies uosto ir Danės upės krantinėmis daugiau nei tai būtina siekiant užtikrinti prie krantinių švartuotų laivų, jų savininkų ir įgulų saugumą bei Pilies uosto ir Danės upės krantinių būklę. Netaikyti jokių ribojimų be suteikiančiosios institucijos sutikimo;, išskyrus neatidėliotinus atvejus, kuomet tokie ribojimai yra būtini dėl visuomenės saugumo ir siekiant apsaugoti Turtą nuo gresiančio sužalojimo ar sunaikinimo, pavyzdžiui, vykstant krantinių remonto darbams; renginių metu apribojant patekimą prie prišvartuotų laivų  ir kitais būtinais atvejais;
5.1.4. Visą Sutarties galiojimo laikotarpį užtikrinti viso Paslaugų asortimento teikimą ir jų atitikimą Paslaugų specifikacijoms;

5.1.5. užtikrinti, kad būtų vykdoma Pilies uosto ir Danės upės krantinių inžinerinės įrangos techninė priežiūra, vadovaujantis teisės aktų reikalavimais, 

5.1.6. Šios sutarties 7.3. p. numatytiems ekspretams nustačius einamojo remonto būtinumą, savo sąskaita atlikti einamąjį ir kapitalinį Pilies uosto ir Danės upės krantinių remontą, kad būtų užtikrintas tinkamas Pilies uosto ir Danės upės krantinių Eksploatavimas, kaip numatyta Sutartyje. 

5.1.7. Į Bendrovės valdymo organus įtraukti Suteikiančiosios institucijos atstovus.

5.1.8.7. Kasmet teikti Suteikiančiajai institucijai visuotinio akcininkų susirinkimo patvirtintus Bendrovės finansinės atskaitomybės dokumentus bei metų veiklos ataskaitas, kuriose privalo būti nurodomas Pilies uosto ir Danės upės krantinėse įvykusių renginių kiekis ir jų dalyvių skaičius.

5.1.9.8. Visą Koncesijos sutarties galiojimo laikotarpį užtikrinti kitų paslaugų teikimą, kurios galiojančiais ar ateityje įsigaliosiančiais teisės aktais yra/bus priskirtos savivaldybių kompetencijai ir kurios yra neatsiejamai susijusios su Pilies Uosto ir Danės upės krantinių eksploatacija.

5.1.10.9. Ne rečiau kaip kartą per dvejus metus savo lėšomis atlikti Bendrovės auditą ir audito išvadas teikti Suteikiančiajai institucijai.
5.1.10. Suteikti ne mažiau 300 m. ilgio krantinę keleivių pervežimo paslaugas teikiančių laivų švartavimui ir saugiam keleivių laipinimui, taip pat suteikti šiems laivams saugią švartavimo vietą rudens-žiemos sezono metu. Už šias paslaugas Bendrovė turi teisę imti iš laivų valdytojų su Suteikiančiaja institucija suderinto dydžio užmokestį, kuris negali būti mažesnis nei šių paslaugų savikaina arba didesnis nei nuolatiniams komercinio pobūdžio klientams taikomos kainos. Krantinių suteikimo sąlygas Koncesininkas privalo derinti su Suteikiančiąja institucija kartą metuose, prieš sezono pradžią. Nesuderinus krantinių suteikimo kainos su Suteikiančiąja institucija, Koncesininkas privalo suteikti krantinę neatlygintinai. Krantinė keleivių pervežimo paslaugas teikiančių laivų švartavimui ir saugiam keleivių laipinimui suteikiama tik tiems laivams, kurie turi visas teisės aktų reikalaujamas licencijas ir (ar) leidimus šiai veiklai. 

5.2. Koncesininkas ir Bendrovė įsipareigoja:

5.2.1. Užtikrinti, kad Pilies uosto ir Danės upės krantinės visais atžvilgiais atitiktų teisės aktų reikalavimus, įskaitant saugumo, sveikatos, higienos ir kitus reikalavimus, taikomus krantinių (prieplaukų) atžvilgiu, kiek tai priklauso nuo Koncesininko ir Bendrovės.

5.2.2. Per šios Sutarties 1 priede nurodytus terminus įgyvendinti Investicijas pagal Investicijų plane nurodytas sąlygas ir techninius reikalavimus. Sutarties 1 priede nurodyti terminai yra pratęsiami tiek laiko, kiek praeina nuo šios Sutarties pasirašymo iki visų Pilies uosto ir Danės upės krantinių kaip jos yra apibrėžtos šioje Sutartyje perdavimo Bendrovei;
5.2.3. Per vieną mėnesį tris mėnesius nuo visų Investicijų įgyvendinimo pateikti Suteikiančiajai institucijai ataskaitą apie faktiškai atliktas investicijas, prie jos pridedant Investicijų ir su jomis neatsiejamai susijusių paslaugų įsigijimo apskaitos dokumentų nuorašus.
5.2.4. Užtikrinti, kad vykdoma veikla visais atžvilgiais atitiks aplinkos apsaugą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus. Su tokių reikalavimų vykdymu susijusios investicijos ir rizika tenka Koncesininkui ir Bendrovei.
5.2.5. Nedelsiant Informuoti Suteikiančiąją instituciją apie Paslaugų ir Papildomų paslaugų tarifų (išskyrus Papildomų paslaugų) pasikeitimą, o šioje Sutartyje numatytais atvejais suderinti Paslaugų tarifus su Suteikiančiąja institucija. Suteikiančiajai institucijai du mėnesius neatsakius į Koncesininko prašymą suderinti Paslaugų tarifus yra laikoma, kad šie tarifai yra suderinti.
5.2.6. Per vieną mėnesį nuo aplinkybių paaiškėjimo, informuoti Suteikiančiąja instituciją, o Suteikiančiajai institucijai reikalaujant – informuoti ir visuomenę (pranešimas pateikiamas www.klaipeda.lt interneto puslapyje ir nemažiau kaip vietiniame regioniniame dienraštyje), jei numatomi galimi nepertraukiamo Paslaugų teikimo pagal šią Sutartį sutrikimai.

            5.2.7. Koncesijos sutarčiai pasibaigus ar ją nutraukus prieš terminą, grąžinti tTurtą Suteikiančiajai institucijai tos būklės, kokios Koncesininkui buvo perduotas, atsižvelgiant į normalų susidėvėjimą, su visais atliktais pagerinimo elementais, neatskiriamais nuo tTurto. Koncesininko lėšos, panaudotos turtui pagerinti ar pertvarkyti, neatlyginamos.
5.3. Koncesininkas ir Bendrovė turi teises:

5.3.1. Teikti Paslaugas ir Papildomas paslaugas kultūros, sporto, turizmo, laisvalaikio, sveikatinimo, maitinimo, prekybos, reklamos, nuomos, pramoginių laivų aptarnavimo bei remonto ir kitose su šiomis veiklomis susijusiose srityse.

5.3.2. Nuomoti Pilies uosto ir Danės upės krantines (ar atitinkamas jos dalis) nuomininkams kultūros, sporto, turizmo, laisvalaikio, konferencijų, parodų ar kitoms komercinėms paslaugoms teikti.

5.3.3. Pasirinkti bei įdiegti atitinkamą organizacinę Pilies uosto ir Danės upės krantinių eksploatavimo bei valdymo struktūrą, vykdyti Papildomas investicijas. Laisvai be atskiro derinimo su Suteikiančiąja institucija pasirinkti Investicijų ir Papildomų investicijų finansavimo šaltinius (nuosavas, skolintas lėšas, finansavimą, paramą ar kitokias lėšas).

5.3.4. Suderinus su Suteikiančiąja institucija nustatyti teikiamų Paslaugų (išskyrus Papildomų paslaugų) tarifus ir Papildomų paslaugų tarifus. Suteikiančiajai institucijai per du mėnesius neatsakius į Koncesininko prašymą suderinti Paslaugų tarifus yra laikoma, kad šie tarifai yra suderinti.
5.3.5. Rinkti pats arba įgalioti trečiąją šalį rinkti visus mokėjimus už nuomą ir Koncesininko suteiktas paslaugas iš vartotojų ir nuomininkų.
5.3.6. Gauti bet kokias kitas Sutarčiai neprieštaraujančias pajamas.

5.3.7. Pasirinkti personalą bei jam vadovauti, nustatyti ūkinės veiklos vykdymui bei valdymui reikalingų darbuotojų skaičių bei kvalifikaciją;

5.3.8. Užtikrindami savo prievolių įvykdymą neturi teisės be atskiro Suteikiančiosios institucijos sutikimo įkeisti savo turtines teises, kurias jie turi ar įgis ateityje pagal šią Sutartį, būsimas pajamas teikiant Paslaugas ir Papildomas paslaugas bei savo turtą, taip pat užtikrinti savo prievolių įvykdymą kitais įstatymų numatytais prievolių įvykdymo užtikrinimo būdais.

5.3.9. 8.Vykdyti kitas Sutarčiai neprieštaraujančias veiklas.
5.4. Šioje Sutartyje numatytas Paslaugas Bendrovė privalo pradėti teikti ne vėliau kaip per vieną mėnesį po šios Sutarties pasirašymo dienos. Paslaugas, kurių teikimui yra būtinos Investicijos, privalo būti pradėtos teikti ne vėliau kaip per dvejus metus nuo šios sutarties pasirašymo. Šios sutarties 5.1.10 punkte numatytus įsipareigojimus Bendrovė privalo pradėti vykdyti per vieną mėnesį nuo tos dienos, kada bus oficialiai nutrauktas keltų eismas Danės upe.
5.5. Bendrovė įsipareigoja ir turi teisę valdyti ir naudoti Pilies uosto ir Danės upės krantines Paslaugų ir Papildomų paslaugų teikimui kultūros, sporto, turizmo, laisvalaikio, sveikatinimo, maitinimo, prekybos, reklamos, nuomos ir kitose su šiomis veiklomis susijusiose srityse. Bendrovė, norėdama naudoti Pilies uosto ir Danės upės krantines su šiomis veiklomis nesusijusiai veiklai, turi gauti Suteikiančiosios institucijos rašytinį sutikimą.
5.6. Bendrovei ir (ar) Koncesininkui realizuojant šios Sutarties 5.3 punkte numatytas teises, atskiras Suteikiančiosios institucijos leidimas nėra reikalingas, jei kitaip nenumatyta šioje Sutartyje.

5.7. Koncesininkas ir Bendrovė privalo suteikti teisę Suteikiančiajai institucijai ne mažiau kaip du kartus per metus per visą Koncesijos galiojimo laikotarpį naudotis Pilies uosto ir Danės upės krantinėmis regatoms ir kitokiems renginiams organizuoti. Tikslų tokių renginių grafiką ir laiką Suteikiančioji institucija ir Bendrovė suderina atskirais susitarimais. Koncesininkas ir Bendrovė privalo užtikrinti neatlygintiną Paslaugų teikimą tokių renginių dalyviams. Suteikiančioji institucija už teisę surengti šiuos renginius nemoka Koncesininkui ar Bendrovei jokių papildomų mokesčių už patalpų ir įrenginių nuomą, išskyrus faktines su organizuojamu renginiu susijusias Koncesininko patiriamas išlaidas (komunalinių paslaugų mokesčiai, mokesčiai už sunaudotą energiją ir kt.).
5.7. Koncesininkas ir Bendrovė privalo suteikti teisę Suteikiančiajai institucijai ne mažiau kaip tris kartus per metus per visą Koncesijos galiojimo laikotarpį naudotis Pilies uosto ir Danės upės krantinėmis savivaldybės inicijuojamoms regatoms ir kitokiems renginiams organizuoti. Tikslų tokių renginių grafiką, laiką ir konkrečią paslaugų apimtį Suteikiančioji institucija ir Bendrovė suderina atskirais susitarimais. Koncesininkas ir Bendrovė privalo užtikrinti neatlygintiną Paslaugų teikimą tokių renginių dalyviams. Suteikiančioji institucija už teisę surengti šiuos renginius nemoka Koncesininkui ar Bendrovei jokių papildomų mokesčių už įrenginių nuomą, išskyrus mokestį už patalpų nuomą bei išlaidas, susijusias su organizuojamu renginiu, įskaitant, bet neapsiribojant komunalinių paslaugų mokesčius, mokesčius už sunaudotą energiją ir kt., už papildomų dušų ir tualetų įrengimą (konteineriai su dušų kabinomis, mobilūs tualetai), krantinės paruošimą regatos dalyvių jachtų švartavimui, laikinos el. instaliacijos įrengimą (pagal poreikį), laikino vandens tiekimo įrengimą (pagal poreikį), jachtklubo dušų ir WC panaudojimą; regatos biuro paruošimą, naudojimą, budintį katerį, buksyrą, komunalinių paslaugų tiekimą, ryšio paslaugas bei saugumo užtikrinimą.
5.8. Koncesininkas visą Sutarties galiojimo laiką neturi teisės perleisti visų ar dalies Bendrovės akcijų Tretiesiems asmenims be Suteikiančiosios institucijos sutikimo, priešingu atveju, suteikiančioji institucija turi teisę nutraukti koncesijos sutartį.
5.9. Koncesininkas įsipareigoja dėti maksimalias pastangas įvykdyti prievoles šioje Sutartyje nustatytais terminais.

6. Suteikiančiosios institucijos įsipareigojimai ir teisės

6.1. Suteikiančioji institucija įsipareigoja:
6.1.1. vadovaudamasi Koncesijų įstatymu ir kitais galiojančiais teises aktais pagal šios Sutarties sąlygas įsipareigoja suteikti (ar užtikrinti, kad jie būtų suteikti) Koncesininkui ir (ar) Bendrovei leidimus ar sutikimus vykdyti ūkinę veiklą, susijusią su Pilies uosto ir Danės upės krantinių Eksploatavimu bei Paslaugų ir Papildomų paslaugų teikimu, kuriuos suteikti yra Suteikiančiosios institucijos ar bet kokių jos struktūrinių vienetų kompetencija ir kuriems gauti Koncesininkas pateikė visą reikiamą informaciją ir dokumentus ir kuriuos jis turi teisę gauti pagal teisės aktų reikalavimus. Šalys susitaria, kad šiame punkte numatyti leidimai taip pat apima Suteikiančiosios institucijos ar jos struktūrinių vienetų išduodamus leidimus, susijusius su reklama, nuoma, prekyba, maitinimu.
6.1.2. Padėti Koncesininkui projektų ir dokumentų derinime bei leidimų gavime su kitomis institucijomis, kai šie projektai, dokumentai ar leidimai yra susiję su tinkamu Paslaugų ir Papildomų paslaugų teikimui bei krantinių Eksploatavimu. 

6.1.3 Pradedant nuo 2010 m. visą likusį Sutarties galiojimo laikotarpį, navigacinio sezono metu, vieną kartą per parą ne trumpesniam nei vienos valandos terminui savo lėšomis pakelti Pilies tiltą. Konkretų Pilies tilto pakėlimo laiką Suteikiančioji institucija privalo suderinti su Koncesininku kiekvienam ateinančiam navigaciniam sezonui. Tuo atveju, jeigu Suteikiančioji institucija nepradeda Pilies tilto nuo 2010 m. birželio 1 d., Sutarties 1 priede nurodyti terminai yra pratęsiami tiek laiko, kiek Suteikiančioji institucija vėluoja įvykdyti šiame punkte numatytą įsipareigojimą, tačiau tik tai Turto daliai, kuri yra atkarpoje nuo Pilies tilto iki Biržos tilto, viso 430 000 Lt (_keturi šimtai trisdešimt litų) sumai.

6.1.4. Dėti visas nuo Suteikiančiosios institucijos priklausančias protingas pastangas, kad  Pilies uosto klientams (turintiems kliento kortelę) būtų suteikta teisė neatlygintinai statyti automobilius geltonojoje miesto parkavimo zonoje.

6.1.5. Apsaugoti Koncesininką ir Bendrovę nuo trečiųjų asmenų pretenzijų, ieškinių ar kitų reikalavimų, reiškiamų Sutarties 4.1.6. p. numatytais atvejais, bei atlyginti Koncesininkui ir Bendrovei dėl tokių reikalavimų turėtus nuostolius.

6.1.6. Turto būklei pablogėjus dėl force majeure aplinkybių, nedelsiant per protingą terminą atstatyti Turto būklę į pradinę padėtį, atsižvelgiant į normalų Turto nusidėvėjimą.

6.1.7. Sudaryti sąlygas Sutarties priede Nr. 2 numatyto nekilnojamojo turto - specializuoto pirso (slipo) jachtų pakėlimo ir transportavimo įrenginio - pastatymui, valdymui bei naudojimuisi juo (laivų nuleidimui, transporterio apsukimui ir kt). 

6.1.8. Šios sutarties 7.3. p. numatytiems ekspertams nustačius kapitalinio remonto būtinumą, atlikti kapitalinį remontą Suteikiančiosios institucijos sąskaita.

6.1.9. Suteikiančioji institucija įsipareigoja dėti maksimalias pastangas, kad Koncesininko pagal šios Sutarties 5.2.5 ir 5.3.4. punktus teikiami pasiūlymai būtų suderinti per įmanomai trumpiausią terminą.

6.1.10. Suteikiančioji institucija įsipareigoja užtikrinti Pilies uosto ir Danės upių krantinių projektinio gylio pasiekimą bei šio gylio išlaikymą visu šios Sutarties galiojimo laikotarpiu, išskyrus krantinių gylio sumažėjimą, atsiradusį dėl Koncesininko kaltės.

6.2. Suteikiančioji institucija turi teisę:
6.2.1. teikti pasiūlymus, susijusius su Paslaugų kokybe ir įvairove, pateikdama rašytinį pranešimą Koncesininkui ir (ar) Bendrovei.

6.2.2. ne mažiau kaip du tris kartus per metus per visą Koncesijos galiojimo laikotarpį naudotis Pilies uosto ir Danės upės krantinėmis regatoms ir kitokiems renginiams organizuoti.

6.2.3. suderinusi su Bendrove, Bendrovės darbo valandomis turi teisę tikrinti, kaip Bendrovė naudoja Suteikiančiajai institucijai priklausantį turtą bei kaip Bendrovė vykdo šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus.

7. Rizikos prisiėmimas, civilinės atsakomybės ir turto draudimas. Turto remonto darbų atlikimo tvarka
7.1. Šalys susitaria ir Bendrovė patvirtina, kad ji prisiima visą ir bet kokią riziką ir atsakomybę, susijusią su Ūkinės veiklos vykdymu, išskyrus kiek šioje Sutartyje aiškiai numatyta kitaip.

7.2. Atsižvelgiant į tai, kad Suteikiančioji institucija ir UAB [___] ....... d. sudarė Statybos rangos sutartį Nr [___], pagal kurią UAB [____] įsipareigojo sutartyje numatyta apimtimi rekonstruoti Pilies uosto ir Danės upės krantines, Suteikiančioji institucija įsipareigoja užtikrinti, kad minėta statybos rangos sutartimi ir Lietuvos Respublikos norminiais aktais nustatytu sutartimi atliktų darbų garantinio aptarnavimo laikotarpiu UAB [____] ar kitas Suteikiančiosios institucijos nuožiūra parinktas rangovas, jeigu UAB [____] neatlieka garantinio remonto (įskaitant ir atvejus dėl UAB [____] bankroto ar likvidavimo), vengia ar netinkamai atlieka garantinį remontą, atliks visus garantinius Turto aptarnavimo darbus, nustatytus minėtais aktais. Suteikiančioji institucija taip pat įsipareigoja užtikrinti, kad Krantinių Projektuotojas UAB [___] pagal projektavimo darbų sutartį[___] ....... d. bei teisės aktų reikalavimus nustatyto garantinio laikotarpio metu savo sąskaita pašalintų visus trūkumus ir defektus, atsiradusius dėl projektavimo darbų atlikimo. Projektuotojui atsisakius pašalinti defektus ir atlyginti patirtus nuostolius, Suteikiančioji institucija įsipareigoja juos pašalinti ir nuostolius atlyginti savo lėšomis.Tuo atveju, jeigu Suteikiančioji institucija neužtikrina Turto garantinio remonto atlikimo per tokių darbų atlikimo praktikoje įprastus terminus Koncesininkas ir/arba bendrovė turi teisę atlikti Turto garantinio remonto darbu savo sąskaita ir reikalauti iš Suteikiančiosios institucijos išlaidų, turėtų dėl minėto remonto atlyginimo. 

7.3. Du kartus per metus, pavasario ir žiemos sezonu, paritetiniais pagrindais šalių paskirti ekspertai atlieka krantinių apžiūrą, siekiant nustatyti einamojo arba kapitalinio remonto poreikį Turtui ar jo daliai. Šiame punkte numatytais tikslais krantinių apžiūra atliekama vadovaujantis 2000-12-04 Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro įsakymo Nr. 349 „Dėl Klaipėdos valstybinio jūrų uosto hidrotechnikos statinių eksploatavimo taisyklių patvirtinimo“ 5 skyriumi „Hidrotechnikos statinių apžiūros“.

7.4. Bendrovė įsipareigoja ne vėliau kaip likus 30 (trisdešimt) dienų iki numatomos Pradžios datos savo sąskaita apdrausti savo civilinę atsakomybę, kuri gali kilti dėl Paslaugų ir Papildomų paslaugų teikimo, numatytų šioje Sutartyje,  visoms Ūkinės veiklos rūšims, kurios gali būti draudžiamos pagal Teisės aktų reikalavimus, ne mažesnei nei [1 000 000] (vienas milijonas) litų sumai visam Koncesijos terminui Suteikiančiajai institucijai priimtinoje draudimo bendrovėje sudarant draudimo sutartis metams ir pratęsiant jas, užtikrinant nenutrūkstamą draudimo apsaugos galiojimą visam Sutarties galiojimo laikotarpiui. Bendrovė taip pat įsipareigoja tinkamai vykdyti visus įsipareigojimus pagal sudarytą draudimo sutartį, įskaitant įmokų mokėjimą, bei išlaikyti šį civilinės atsakomybės draudimą galiojančiu visu Koncesijos terminu Sutarties galiojimo laikotarpiu.
7.3.5. Ne vėliau kaip per 15 dienų nuo draudimo sutarties sudarymo Bendrovė pateikia Suteikiančiajai institucijai jų kopijas (ar kitus jų sudarymą liudijančius dokumentus) ir draudimo įmokų sumokėjimą patvirtinančius dokumentus. Tuo atveju, jeigu draudimo įmokos mokamos ne tuo pačiu metu, kaip sudaromos draudimo sutartys, dokumentai apie sumokėjimą pateikiami Suteikiančiai institucijai ne vėliau kaip per 15 dienų nuo draudimo įmokų sumokėjimo.

7.4.6. Tuo atveju, jeigu Bendrovė laiku nevykdo savo įsipareigojimo sudaryti Sutarties 7.2 punkte numatytos draudimo sutarties, ją Bendrovės sąskaita ir vardu gali sudaryti Suteikiančioji institucija.

7.5.6. Koncesininkas įsipareigoja savo lėšomis apdrausti turtą (rekonstruotas Danės upės ir Pilies uosto krantines) maksimaliu turto atkuriamosios vertės draudimu nuo visų galimų rizikos atvejų, nuo kurių draudžia Bendrovės pasirinkta draudimo bendrovė. Koncesininkas taip pat įsipareigoja tinkamai vykdyti visus įsipareigojimus pagal sudarytą draudimo sutartį, įskaitant įmokų mokėjimą, bei išlaikyti šį turto draudimą galiojančiu visu Koncesijos terminu.
7.6. Šalys privalo imtis visų reikiamų veiksmų ar susilaikyti tam tikrų veiksmų atlikimo, jeigu dėl šių veiksmų ir/ar neveikimo draudikas įgytų teisę nutraukti sudarytas draudimo sutartis, sustabdyti jų galiojimą, tai pat, atsiradus žalai, atsisakyti išmokėti Bendrovei draudimo išmokas ar išmokėti žymiai mažesnę jų dalį dėl to, kad ši žala dėl Šalių atliktų veiksmų ir/ar neveikimo buvo pripažinta nedraudiminiu įvykiu.

7.7. Bendrovė įsipareigoja lėšas, gautas kaip draudimo išmoką, skirti draudiminio įvykio padarinių likvidavimui. Jeigu pagal draudimo sutartis gautų draudimo išmokų nepakanka turtui atstatyti ar nuostoliams atlyginti – likusią dalį Koncesininkas skiria iš savo lėšų.
7.8. Bendrovė turi teisę panaudoti draudimo išmokas ne draudiminio įvykio pasekmių likvidavimui tik tuo atveju, jeigu kitoks lėšų panaudojimo būdas teiktų didesnę ekonominę ir socialinę naudą, ir dėl tokio lėšų panaudojimo būdo yra gautas Suteikiančiosios institucijos sutikimas.
7.6. Šalys susitaria, kad bendru Koncesininko ir Suteikiančiosios institucijos vardu Turtas draudžiamas atstatomąja (atkuriamąja) verte nuo sunaikinimo, sugadinimo ar praradimo dėl gamtinių jėgų poveikio, ugnies, sprogimo, trečiųjų asmenų neteisėtos veikos, bet kokio pobūdžio objektų, įskaitant sausumos, vandens transporto ir kėlimo priemonių atsitrenkimų, smūgių, užkritimų ir kitų panašaus pobūdžio kolizijų. Šios draudimo paslaugos pirkimą konkurso būdu ir Draudiko parinkimą organizuoja, draudimo sutartis ir draudžiamuosius įvykius administruoja Koncesininkas. Draudimo sutartyje Koncesininkas ir Suteikiančioji institucija nurodomi kaip Bendradraudėjai, draudimo įmokos mokomos lygiomis dalimis tarp Koncesininko ir Suteikiančios institucijos, draudimo išmokos už draudžiamuosius įvykius gavėju nurodomas Koncesininkas. Sudaromos metinės draudimo sutartys, kasmet jas pratęsiant konkurso būdu ir užtikrinant nenutrūkstamą draudiminės apsaugos galiojimą visam Koncesijos laikotarpiui. Koncesininkas ir Suteikiančioji institucija įsipareigoja teisės aktų nustatyta tvarka tinkamai vykdyti visus įsipareigojimus pagal sudarytą draudimo sutartį, įskaitant draudimo įmokų mokėjimą. Draudimo sutartis sudaroma ne vėliau kaip prieš 5 dienas iki turto perdavimo Koncesininkui, vieną iš sutarties egzempliorių perduodant Suteikiančiajai institucijai. Tokia pačia tvarka atliekami draudimo sutarties pratęsimai. 

7.7. Šalys privalo imtis visų reikiamų veiksmų ar susilaikyti tam tikrų veiksmų atlikimo, jeigu dėl šių veiksmų ir/ar neveikimo Draudikas įgytų teisę nutraukti sudarytą draudimo sutartį, sustabdyti jos galiojimą, taip pat, atsiradus žalai, atsisakyti išmokėti Bendrovei draudimo išmokas ar išmokėti žymiai mažesnę jų dalį dėl to, kad ši žala dėl Šalių atliktų veiksmų ir/ar neveikimo buvo pripažinta nedraudžiamuoju įvykiu. Jeigu pagal draudimo sutartį gautų draudimo išmokų nepakanka turtui atstatyti ar nuostoliams atlyginti – likusią dalį, įskaitant besąlyginę išskaitą, Koncesininkas ir suteikiančioji institucija skiria iš savo lėšų lygiomis dalimis (išskyrus atvejus, numatytus Sutarties 6.1.6. p.). Draudikui atsisakius mokėti draudimo išmoką dėl to, kad įvykis pripažintas nedraudžiamuoju, patirti nuostoliai dėl turto atstatymo atlyginami lygiomis dalimis tarp Koncesininko ir Suteikiančiosios institucijos (išskyrus atvejus, numatytus Sutarties 6.1.6. p.).

8. Įsipareigojimų vykdymo užtikrinimas 

8.1.
Šalys patvirtina, kad iki Šios sutarties sudarymo Koncesininkas pateikė Suteikiančiajai institucijai jai priimtino turinio bei formos Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos Sąjungos narėje registruoto banko ar draudimo bendrovės garantiją ar laidavimo raštą, užtikrinantį visų Koncesininko įsipareigojimų pagal šią Sutartį įvykdymą – t.y. dokumentą, kuriuo bankas ar atitinkamai draudimo bendrovė įsipareigotų atsakyti Suteikiančiajai institucijai bei atlyginti jos patirtus nuostolius, jei Koncesininkas neįvykdytų ar netinkamai įvykdytų savo įsipareigojimus pagal Sutartį. Koncesininkas taip pat įsipareigoja išlaikyti banko ar atitinkamai draudimo bendrovės garantiją ar laidavimo raštą galiojančiu iki Koncesijos termino pabaigos, kaip numatyta šioje Sutartyje.

8.2. Atitinkamai garantija ar laidavimo raštas privalo būti išduota ne mažesnei kaip 5100 000 (vieno šimto tūkstančių) litų sumai ir galioti ne mažiau kaip 5 (penkerius) kalendorinius metus nuo jo išdavimo dienos. Koncesininkas įsipareigoja ne vėliau kaip prieš šešis tris kalendorinius mėnesius iki tokios garantijos ar atitinkamai laidavimo rašto galiojimo termino pabaigos, gauti naują ir (ar) pratęsti garantijos ar atitinkamai laidavimo rašto galiojimo terminą, bet ne ilgiau nei iki Koncesijos termino pabaigos, ir pateikti šią garantiją ar atitinkamai polisą Suteikiančiajai institucijai. 

8.3.  Tuo atveju, jeigu Koncesininkas nevykdo ir (ar) netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį, Suteikiančioji institucija turi teisę pareikalauti papildomų Koncesininko įsipareigojimų užtikrinimo priemonių. 
9. Šalių atsakomybė už Sutarties pažeidimus
9.1.  Jeigu Sutartyje nenumatyta kitaip, tuo atveju, jei Šalis praleidžia Sutartyje nustatytus įsipareigojimų įvykdymo terminus, arba tuo atveju, jei Šalis per 30 dienų laikotarpį neištaiso padėties, po to, kai kita Šalis informuoja apie pirmosios Šalies padarytą bet kokį Sutarties pažeidimą, Šalis, kurios atžvilgiu šie įsipareigojimai turi būti įvykdyti, už kiekvieną pradelstą dieną gali reikalauti sumokėti jai 100 (vieno šimto) litų dydžio delspinigius.

9.2. Jeigu Koncesininkas neatlieka Investicijų iki Investicijų plane nurodytos dienos, už kiekvieną pradelstą dieną Suteikiančiosios institucijos reikalavimu Koncesininkas moka 0,02 procentų dydžio delspinigius. Delspinigiai gali būti skaičiuojami nuo pradelstų atlikti Investicijų sumos ir skaičiuojami iki pažeidimo pašalinimo dienos.

9.3. Jei ši Sutartis nutraukiama vadovaujantis šios Sutarties 9 straipsnio nuostatomis dėl vienos iš Šalių kaltės, tai kaltoji Šalis ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po Sutarties nutraukimo privalo sumokėti kitai Šaliai 10.000,00 (dešimt tūkstančių) litų dydžio baudą, nebent atskiruose Sutarties punktuose yra numatyta kitaip.

9.4. Šiame straipsnyje numatyta galimybė reikalauti sumokėti netesybas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartinius įsipareigojimus ir neatima teisės nutraukti Sutartį, remiantis Sutarties 9 straipsnyje numatytais pagrindais.

9.5. Visais atvejais, kada taikoma šioje sutartyje numatyta atsakomybė, Koncesininkas ir Bendrovė yra solidariai atsakingi Suteikiančiajai institucijai.

9.6. Šalies nesugebėjimas įvykdyti šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos force majeure aplinkybių nėra laikomas Sutarties pažeidimu arba įsipareigojimų nevykdymu, jei nenugalimos jėgos force majeure aplinkybių poveikį patyrusi Šalis dėjo visas pastangas, siekdama sumažinti išlaidas, arba panaudojo visas būtinas priemones, siekdama tinkamai įvykdyti savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį.

9.7. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos force majeure aplinkybių atsiradimo momento, o tuo atveju, jei Šalis apie tai nepranešė per protingą laikotarpį - nuo pranešimo momento. Tuo atveju, kai koncesininkas padaro esminį savo prievolių pagal koncesijos  sutartį pažeidimą ir dėl tokio pažeidimo negalima užtikrinti efektyvų ir nenutrūkstamą paslaugų teikimą, Suteikiančioji institucija turi teisę vienašališkai , laikinai, bet neilgiau nei 6 mėn. laikotarpiui perimti bet kurios koncesininko pareigos pagal šią sutartį įgyvendinimą. Per šį laikotarpį koncesininkui nepašalinus esminių savo prievolių pagal koncesijos  sutartį pažeidimo, sprendžiamas klausimas dėl koncesijos sutarties nutraukimo.
9.8. Nenugalimos jėgos aplinkybės reiškia bet kokį įvykį, kurio konkretų įsipareigojimą privalanti vykdyti Šalis pagrįstai negali kontroliuoti, ir kurio ši Šalis negalėjo numatyti ar išvengti, bei kuris daro visiškai ar iš dalies neįmanomą minėto Šalies įsipareigojimo vykdymą, (įskaitant, bet neapsiribojant, paskelbtus arba nepaskelbtus streikus, lokautus, karus, maištus, civilinius streikus ar neramumus, embargo, gaisrą, žemės drebėjimą, uraganą, ugnikalnio išsiveržimą ir kitas stichines nelaimes). Lėšų trūkumas arba negalėjimas įvykdyti piniginių įsipareigojimų nėra laikomi nenugalimos jėgos aplinkybėmis.

9.9. Tuo atveju, kai koncesininkas padaro esminį savo prievolių pagal koncesijos  sutartį pažeidimą ir dėl tokio pažeidimo negalima užtikrinti efektyvų ir nenutrūkstamą paslaugų teikimą, Suteikiančioji institucija turi teisę vienašališkai , laikinai, bet neilgiau nei 6 mėn. laikotarpiui perimti bet kurios koncesininko pareigos pagal šią sutartį įgyvendinimą. Per šį laikotarpį koncesininkui nepašalinus esminių savo prievolių pagal koncesijos  sutartį pažeidimo, sprendžiamas klausimas dėl koncesijos sutarties nutraukimo.
9.10.8. Šalių susitarimu yra laikoma, kad dėl sutartinės prievolės įvykdymo termino pažeidimo nėra Koncesininko kaltės, jeigu termino pažeidimas įvyksta kaip tiesioginė savivaldybės ar valstybės valdymo institucijų įstatymuose ar kituose norminiuose aktuose nustatytos pareigos išduoti tam tikrą leidimą ar sutikimą pradelsimo ar nevykdymo pasekmė.

10. Sutarties nutraukimo pagrindai, tvarka ir Sutarties pabaigos pasekmės
10.1. Bet kuri Sutarties Šalis turi teisę vienašališkai, nesikreipdama į teismą, nutraukti Sutartį, jei:
10.1.1. Kita Šalis Sutarties nevykdo ar netinkamai įvykdo Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas, o Sutartį vienašališkai nutraukianti Šalis yra prieš tai pranešusi kitai Šaliai apie Sutarties nevykdymą ar netinkamą vykdymą, tačiau Sutarties nevykdanti ar ją netinkamai vykdanti Šalis nepašalino esminių Sutarties pažeidimų tokiu būdu ir per tokį protingą laikotarpį, kurie buvo numatyti tokiame pranešime; Šalių susitarimu Suteikiančioji institucija yra laikoma iš esmės pažeidusia sutartį (įskaitant bet neapsiribojant), jeigu Suteikiančioji institucija pažeidžia savo įsipareigojimus, numatytus šios Sutarties 6.1.1. p. arba 6.1.7. p..., t.y. neįvykdo jų per įstatymuose nustatytus terminus. 
10.1.2. Sutarties vykdymas tampa neįmanomas dėl aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ar protingai numatyti Sutarties sudarymo metu ir negalėjo užkirsti kelio šioms aplinkybėms ar jų pasekmėms atsirasti (force majeure aplinkybės), kaip tai numatyta Sutarties 8.6 ir 8.8 9.5 ir 9.6 punktuose. Šiuo atveju, kiekviena iš Šalių turi teisę nutraukti Sutartį jeigu dėl tokių aplinkybių esminiai Sutartiniai įsipareigojimai negalėjo būti vykdomi ilgiau kaip 180 dienų iš eilės.

10.2. Be kitų šioje Sutartyje numatytų atvejų, Suteikiančioji institucija turi teisę vienašališkai, nesikreipdama į teismą, nutraukti šią Sutartį, jei:
10.2.1. Koncesininkui ar Bendrovei inicijuojamos likvidavimo, bankroto ar nemokumo procedūros ir tai Suteikiančiajai institucijai duoda pagrindą manyti, kad Sutartiniai įsipareigojimai nebus įgyvendinti laikantis Sutartyje nustatytų sąlygų;

10.2.2. Koncesininkas ar Bendrovė Koncesijos suteikimo metu pateikė Suteikiančiajai institucijai neteisingus duomenis, susijusius su jų finansine būkle ir/ar ūkine veikla ir/ar bet kurią kitą Suteikiančiajai institucijai pateiktą informaciją, ir tai buvo nustatyta po Sutarties sudarymo;

10.2.3. Bendrovė prarado teisę Eksploatuoti Pilies uosto ir Danės upės krantines.

10.3. Apie Sutarties nutraukimą šios Sutarties 9.10.1 punkte numatytais atvejais, Sutartį vienašališkai nutraukianti Šalis privalo pranešti kitoms Šalims ne vėliau kaip prieš 30 dienų, o 9.10.2 punkte numatytais atvejais – ne vėliau kaip prieš 10 dienų.

10.4. Šalys turi teisę nutraukti Sutartį SŠalių susitarimu nepasibaigus Koncesijos terminui.

10.5. Sutartis pasibaigia, kai sueina šios Sutarties 2.5 punkte numatytas sutarties terminas, arba kai Sutartis nutraukiama prieš terminą šioje Sutartyje nustatyta tvarka. Sutarties pabaigos momentu yra laikoma paskutinė sutarties termino darbo diena arba sekanti darbo diena po to, kai atitinkama Šalis pareiškia (yra gaunamas pranešimas) apie Sutarties nutraukimą.
10.6. Pasibaigus šios Sutarties galiojimui, visais atvejais pasibaigia Koncesininko ir Bendrovės teisė eksploatuoti Pilies uosto ir Danės upės krantines, išskyrus, kiek tai būtina Sutartyje numatytam turto perdavimui ir pašalinimui.

10.7. Šiai Sutarčiai pasibaigus ne dėl Koncesininko ar Bendrovės kaltės, Suteikiančioji institucija įsipareigoja atlyginti Koncesininkui padarytų Investicijų ir Papildomų investicijų vertę proporcingai likusiam Sutarties galiojimo terminui.
10.8. Šiai Sutarčiai pasibaigus dėl Koncesininko ar Bendrovės kaltės arba suėjus jos terminui, Koncesininko padarytos Investicijos nėra atlyginamos. Pasibaigus šios Sutarties terminui nekilnojamsis turtas, kuris buvo sukurtas Koncesininko Investicijomis bei Papildomomis investicijomis, yra perduodamas Suteikiančiosios institucijos nuosavybei, o kilnojamasis turtas, kuris buvo sukurtas Koncesininko Investicijomis bei Papildomomis investicijomis, Savivaldybės gali būti išperkamas rinkos verte.  Pasibaigus šios Sutarties galiojimui iki šios Sutarties termino pabaigos, Suteikiančioji institucija, Koncesininko reikalavimu privalo išpirkti iš Koncesininko Investicijų bei Papildomų investicijų objektu esantį nekilnojamą turtą ar jo dalį bei šios Sutarties galiojimo laikotarpiu atliktus nekilnojamojo turto pagerinimus, kurie negali būti atskirti nuo nekilnojamojo turto be žalos šiam turtui padarymo arba dėl savo techninių savybių yra specialiai suprojektuoti, pagaminti ar pritaikyti nekilnojamajam turtui už šio turto rinkos vertę bei turi teisę išpirkti iš Koncesininko Investicijų bei Papildomų investicijų objektu esantį kilnojamąjį turtą už šio turto rinkos vertę. Šiame punkte numatytais tikslais turto vertė yra nustatoma šalių susitarimu paskiriamo nepriklausomo turto vertintojo. Tuo atveju, jeigu šalys nesusitaria dėl turto vertintojo paskyrimo per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo šiame punkte minėto Koncesininko reikalavimo gavimo dienos, Šalys įsipareigoja per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo šiame punkte minėto Koncesininko reikalavimo gavimo dienos paskirti po vieną nepriklausomą turto vertintoją bei tokiu būdu sudaryti vertinimo komisiją, kuri nustato išperkamo turto įvertinimą komisijos narių bendru sutarimu. Koncesininkas turi teisę pateikti reikalavimą išpirkti minėtą turtą ne vėliau kaip per  60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo  Sutarties galiojimo pabaigos.
11. 
Force Majeure

11.1.
Šalys visiškai ar iš dalies atleidžiamos nuo civilinės atsakomybės už Sutarties neįvykdymą, jeigu įrodo, kad Sutartis neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių jos negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (“force majeure” aplinkybės). Šalių susitarimu force majeure aplinkybėmis laikomas bet koks įvykis, kurio konkretų įsipareigojimą privalanti vykdyti Šalis pagrįstai negali kontroliuoti, ir kurio ši Šalis negalėjo numatyti ar išvengti, bei kuris daro visiškai ar iš dalies neįmanomą minėto Šalies įsipareigojimo vykdymą, (įskaitant, bet neapsiribojant, paskelbtus arba nepaskelbtus streikus, lokautus, karus, maištus, civilinius streikus ar neramumus, embargo, gaisrą, žemės drebėjimą, audrą, uraganą, ugnikalnio išsiveržimą ir kitas stichines nelaimes, taip pat dėl šių veiksnių apgadintą ar sunaikintą Turtą). Koncesininko nemokumas, bankrotas ar kitoks lėšų trūkumas, taip pat Šalies kontrahentų sutartinių įsipareigojimų nevykdymas ar netinkamas vykdymas nėra laikomi “force majeure” aplinkybėmis.
11.2.
Jeigu aplinkybė, dėl kurios neįmanoma įvykdyti Sutartį, laikina, tai Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tuo laikotarpiu, kuris yra protingas atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties vykdymui.
11.3.
Sutarties neįvykdžiusi Šalis privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybės atsiradimą bei jos įtaką Sutarties vykdymui. Jeigu šio pranešimo kita Šalis negauna per protingą laiką po to, kai Sutarties neįvykdžiusi Šalis sužinojo ar turėjo sužinoti apie tą aplinkybę, tai pastaroji Šalis privalo atlyginti dėl pranešimo negavimo kilusius nuostolius.
11.4.
Šalis nėra finansiškai atsakinga už Sutarties nevykdymą, jei ji sugeba įrodyti, kad:

11.4.1.
nesugebėjo įvykdyti Sutarties įsipareigojimų dėl nepriklausančios nuo jos kliūties;
11.4.2.
Sutarties sudarymo metu ji negalėjo numatyti tos kliūties ir jos poveikio gebėjimui vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus;

11.4.3.
ji negalėjo išvengti ar nugalėti kliūties ar bent jos poveikio.

11.5.
Pasibaigus aukščiau minėtoms aplinkybėms, Šalys apie tai kuo skubiau informuoja viena kitą raštu ir nurodo datą, kada jos vėl pradės vykdyti savo įsipareigojimus pagal Sutartį.

11.6.
Tuo atveju, jei “force majeure” aplinkybės ar su jomis susijusios pasekmės trunka ilgiau nei 3 (tris) mėnesius nuo pranešimo apie “force majeure” aplinkybes, ar iš pat pradžių yra aišku, kad jos tęsis ilgiau nei minėtasis laikotarpis, Šalys gali derėtis dėl alternatyvių būdų Sutarčiai įgyvendinti.
12. Pranešimai
12.1. Visi su šia Sutartimi susiję pranešimai turi būti sudaromi raštu ir įteikiami pasirašytinai, siunčiami iš anksto apmokėtu registruotu paštu arba per kurjerį. Šalims sutinkant pranešimai taip pat gali būti siunčiami faksu ar kitomis elektroninėmis ryšio priemonėmis.

12.2. Šalių kontaktiniai duomenys:

	Šalis
	Kontaktiniai duomenys

	Suteikiančioji institucija
	

	Bendrovė
	

	Koncesininkas
	Generalinis direktorius Alvydas Butkus

Tel.: 8 46 490990, faksas: 8 46 490999, el. pastas: alvydas.butkus@ports.lt


12.3. Šalys susitaria, kad apie savo kontaktinių duomenų pasikeitimą nedelsdami informuos viena kitą ir kitus suinteresuotus asmenis. 

12.4. Šalims nepranešus apie savo kontaktinių duomenų pasikeitimą, pranešimų išsiuntimas paskutiniu žinomu adresu yra laikomas tinkamu pranešimų įteikimu.

12.5. Šalys susitaria, kad pranešimo gavimo diena, kai jis yra siunčiamas registruotu paštu, faksu ar kitomis elektroninio ryšio priemonėmis, yra kita darbo diena po pranešimo išsiuntimo. Kitais atvejais pranešimo gavimo diena yra jo faktinio įteikimo diena.
13. Baigiamosios nuostatos
13.1. Ši Sutartis sudaryta 2 originaliais vienodos teisinės galios egzemplioriais po vieną kiekvienai Sutarties Šaliai.

13.2. Ši sutartis įsigalioja jos pasirašymo dieną.

13.3. Bet kokie šios Sutarties pakeitimai, papildymai ar priedai prie jos galioja tik tuo atveju, jei jie yra įforminami vienu arba keliais rašytiniais dokumentais, kuriuos pasirašo visos šios Sutarties Šalys.

13.4. Šiai Sutarčiai taip pat Šalių tarpusavio santykiams, susijusiems su šia Sutartimi taikomi (įskaitant, bet neapsiribojant, klausimus dėl Sutarties sudarymo, galiojimo, negaliojimo, vykdymo ir nutraukimo) ir ji yra aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais ir teisės aktais.
13.5. Bet kurį iš šios Sutarties kylantį ginčą ar prieštaravimą Šalys bandys spręsti tarpusavio derybomis visapusiškai bendradarbiaudamos. Jei per 30 (trisdešimt) dienų nuo ginčo ar prieštaravimo ar reikalavimo atsiradimo datos Šalys nepasieks bendro susitarimo arba nepradedamos tarpusavio derybos, bet kurį iš šios Sutarties kylantį ginčą, prieštaravimą ar reikalavimą, taip pat klausimus dėl šios Sutarties pažeidimo, nutraukimo ar negaliojimo spręs Lietuvos Respublikos teismas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.

13.6. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata prieštarauja Lietuvos Respublikos teisės aktams arba dėl kurios nors priežasties tampa iš dalies arba visiškai negaliojančia, ji jokiomis sąlygomis nedaro negaliojančiomis likusių šios Sutarties nuostatų. Tokiu atveju Šalys susitaria pakeisti negaliojančią nuostatą teisiškai veiksminga kita nuostata, kuri, kiek tai įmanoma, turėtų tą patį teisinį ir ekonominį rezultatą, kaip ir pakeistoji.

13.7. Įvykus Esminiam teisės aktų pasikeitimui bei siekiant atstatyti Sutartyje įtvirtintą Šalių teisių ir pareigų pusiausvyrą, kiekviena Šalis turi teisę reikalauti pakeisti galiojančios Sutarties nuostatas. Keičiant Sutarties nuostatas Šalys negali atsidurti geresnėje ar blogesnėje padėtyje už tą, kuri būtų buvusi, jeigu Esminis teisės aktų pasikeitimas nebūtų įvykęs.

13.8. Ši Sutartis ir jos pagrindu sudaromi sandoriai yra komerciniai, o ne viešieji ar valstybiniai aktai, ir nė viena Šalis nereikalaus imuniteto nuo teisinių procesu, arešto ar teismo sprendimo vykdymo savo pačios ar savo turto atžvilgiu.

13.9. Šalys pripažįsta ir sutinka, kad šios Sutarties projektą pirmiausia parengė Suteikiančioji institucija, po to savo pastabas pateikė Konkurso laimėtojas. Suteikiančioji institucija ir Koncesininkas vedė tarpusavio derybas ir Šalys susitarė dėl visoms Šalims priimtino šios Sutarties teksto. Kiekviena Šalis patvirtina, kad ji derybų dėl šios Sutarties laikotarpiu veikė sąžiningai.

13.10. Ši Sutartis pakeičia visus ankstesnius Šalių susitarimus ir yra pilnas bei vienintelis susitarimo tarp Šalių sąlygas nustatantis instrumentas.

14. Sutarties priedai

14.1. Esant prieštaravimams tarp šios Sutarties ir jos priedų, pirmenybė teikiama Sutarties nuostatoms.
14.2. Prie šios Sutarties yra pridedami šie priedai, kurie sudaro neatskiriamą jos dalį:
14.2.1. Investicijų planas;
14.2.2. Paslaugų specifikacija;
14.2.3. Konkurso sąlygos;

14.2.4. Koncesininko pasiūlymas.
14.2.5. Krantinių garantinio aptarnavimo įsipareigojimas; 

14.2.6. Laidavimas.
14.2.7. Pilies uosto naudojimo tvarka
Koncesijos sutarties

1 Priedas

MINIMALIOS INVESTICIJOS Į PASLAUGŲ TEIKIMĄ IR VEIKLAI REIKALINGĄ

ILGALAIKĮ TURTĄ

	Nr.
	Investicijų apibūdinimas
	200X+1(2)

	1.
	Kuro stacionarios arba mobilios degalinės įrengimas
	

	2. 
	Specializuoto pirso jachtų pakėlimo ir transportavimo įrenginiui eksploatuoti įrengimas
	

	3.
	Jachtų pakėlimo ir transportavimo įrenginio  įsigijimas
	

	4.
	Vandens ir elektros tiekimo kolonėlių (ne mažiau 35 vnt.) įrengimas
	

	5. 
	Elektroninio nuskaitymo sistemos (kortelinės sistemos) įrengimas vandens ir elektros tiekimo kolonėlėse
	

	6.
	Žuvų turgaus įrengimas (prekybos šviežia žuvimi paviljonų įrengimas)
	

	7.
	Plaukiojančių tiltelių įrengimas prie krantinės aplink Klaipėdos piliavietę
	

	8.
	Guminių atmušų prie krantinės, skirtos keleivių pervežimo paslaugas teikiantiems laivams švartuoti, įrengimas
	

	9. 
	Saugumo sistemos įdiegimas
	

	10.
	Papildomos investicijos (nurodyti)
	


	Nr.
	Investicijų apibūdinimas
	Kaina
	Terminas

	1.
	Kuro stacionarios arba mobilios degalinės įrengimas
	1.000.000
	2010-05-31

	2. 
	Specializuoto jachtų pakėlimo ir transportavimo įrenginio įrengimas (statinio/inžinierinio įrenginio statyba)
	300.000
	2011-03-31

	3.
	Jachtų pakėlimo ir transportavimo įrenginio  įsigijimas
	800.000
	2011-03-31

	4.
	Vandens ir elektros tiekimo kolonėlių 35 vnt. įrengimas
	150.000
	2010-09-30

	5. 
	Elektroninio nuskaitymo sistemos (kortelinės sistemos) įrengimas vandens ir elektros tiekimo kolonėlėse
	130.000
	2010-09-30

	6.
	Žuvų turgaus įrengimas (prekybos šviežia žuvimi paviljonų įrengimas)
	250.000
	2011-05-31

	7.
	Plaukiojančių tiltelių įrengimas prie krantinės aplink Klaipėdos piliavietę
	970.000
	2010-05-31



	8.
	Guminių atmušų prie krantinės, skirtos keleivių pervežimo paslaugas teikiantiems laivams švartuoti, įrengimas
	100.000
	2011-05-31

	9. 
	Saugumo sistemos įdiegimas
	300.000
	2010-09-30

	10.
	Plaukiojančių tiltelių keitimas prie krantinės aplink Klaipėdos piliavietę
	700.000
	2023-05-31

	
	Viso:
	4.700.000
	


* Bendra visų minimalių investicijų suma negali būti mažesnė kaip 4.000.000 Lt per 2 metus nuo Koncesijos sutarties pasirašymo datos ir mažesnė kaip 4.700.000 Lt. per 14 metų nuo Koncesijos sutarties pasirašymo datos, išskyrus Sutartyje numatytus atvejus. Bendrovė ir Koncesininkas turi teisę savo nuožiūra keisti atskiruose punktuose nurodytų investicijų dydžius/kainas nemažindamas bendros visų investicijų sumos/kainos.

Techniniai reikalavimai investicijoms:

1. Koncesininkas turi įvertinti, kokio tipo kuro degalinė (stacionari arba mobili) gali geriausiai patenkinti Pilies uoste ir Danės krantinėse besišvartuojančių laivų poreikį, parengti degalinės įrengimo projektą ir jį suderinti su atsakingomis institucijomis. 

2. Pagal „Danės upės krantinių nuo Biržos tilto iki upės žiočių tvirtinimas. Jachtų, mažųjų laivų uosto įrengimas piliavietės teritorijoje“ darbo projektą. Alternatyva – koncesininkas parengia ir su atsakingomis institucijomis suderina savo projektą. 
3. Marine Travellift 35BFM II arba lygiavertį kito gamintojo.
4. Pagal „Danės upės krantinių nuo Biržos tilto iki upės žiočių tvirtinimas. Jachtų, mažųjų laivų uosto įrengimas piliavietės teritorijoje“ darbo projektą. 
5. TallyKey standartas arba lygiavertį kito gamintojo. Elektroninio nuskaitymo sistema turi būti techniškai suderinta su „Danės upės krantinių nuo Biržos tilto iki upės žiočių tvirtinimas. Jachtų, mažųjų laivų uosto įrengimas piliavietės teritorijoje“ darbo projekte suprojektuotomis vandens ir elektros tiekimo kolonėlėmis
6. Žuvies turgaus paviljonų įrengimas, pagal su Suteikiančiąja institucija ir kitomis atsakingomis institucijomis suderintą projektą. 

7. Koncesininkas parengia ir su atsakingomis institucijomis suderina plaukiojančių tiltelių prie krantinės aplink Klaipėdos piliavietę projektą. 
8. Koncesininkas parengia ir su atsakingomis institucijomis bei Klaipėdos mažųjų laivų asociacija „Pajūrio laivai“ Sutarties Šalių susitarimu ir su keleivių pervežimo bei pramoginės žvejybos paslaugas teikiančomis įstaigomis, įmonėmis ar organizacijomis suderina guminių atmušų įrengimo projektą. Alternatyva – Koncesininkas pasiūlo kitą saugų mažųjų laivų švartavimo būdą bei kitą stovėjimo žiemos metu galimybę.
Koncesijos sutarties

2 Priedas

PASLAUGŲ SPECIFIKACIJA

1. Reikalavimai teikiamų paslaugų spektrui. Koncesininkas visą koncesijos sutarties galiojimo laikotarpį privalės užtikrinti šių paslaugų teikimą:

1.1. svečių ir nuolatinių klientų laivų* saugojimą „ant vandens“. Koncesininkas privalo suteikti ne mažiau 300 m ilgio krantinę keleivių pervežimo paslaugas teikiančių laivų švartavimui ir saugiam keleivių laipinimui, taip pat suteikti šiems laivams saugią švartavimo vietą rudens-žiemos sezono metu. Krantinių suteikimo sąlygas Koncesininkas privalo derinti su Suteikiančiąja institucija kartą metuose, prieš sezono pradžią. Nesuderinus krantinių suteikimo kainos su Suteikiančiąja institucija, Koncesininkas privalo suteikti krantinę neatlygintinai.
1.2. svečių ir nuolatinių klientų laivų saugojimą „ant kranto“. Laivų saugojimo paslaugos užtikrinimui, koncesininkas turi teisę naudotis žemės sklypu arba patalpomis, kurių paskirtis ir dydis leidžia saugoti laivus;
1.3.  svečių ir nuolatinių klientų laivų pakėlimą ir nuleidimą iš/į vandens (-į);
1.4.  energijos tiekimą laivams bei energijos tiekimo įrangos priežiūrą;
1.5.  kuro tiekimą bei atliekų išsiurbimą iš laivų ir kolonėlės priežiūrą;
1.6.  krantinės valymą;
1.7.  vandens turizmo informacijos teikimo paslaugas ir susijusias rinkodaros priemones;
1.8.  pasukamojo tiltelio per kanalą į Pilies uostą eksploataciją, derinant koncesininko ir viešąjį interesą atskiru susitarimu, sudarant grafiką bei numatant terminus, periodiškumą ir finansinę atsakomybę už grafiko nevykdymą. Grafikas turi būti derinamas su Suteikiančiąja institucija kiekvienais metais prieš sezono pradžią. Suderintą grafiką koncesininkas privalo skelbti viešai.
1.9.  regatų organizavimo ir regatoms priklausančių laivų bei jų įgulų aptarnavimo;
1.10 žuvų turgaus įrengimą ir priežiūrą, suderinus su Suteikiančiąja institucija žuvų turgaus įrengimo vietą. 

2. Reikalavimai teikiamų paslaugų kokybei ir prieinamumui.

Koncesininkas privalo užtikrinti, jog Specifikacijų 1.1 − 1.10 punktuose nurodytų paslaugų kokybė visiškai atitiks teisės aktų, Koncesijos sutarties ir šių specifikacijų reikalavimus. Ši pareiga tenka Koncesininkui nepriklausomai nuo to, ar paslaugas teikia Bendrovė, ar Koncesininkas į pagalbą pasitelkia trečiuosius asmens.
Koncesininkas privalo užtikrinti aplinkos apsaugos reikalavimų laikymąsi Pilies uosto ir Danės upės krantinėse.
Koncesininkas už  Specifikacijų 1.1 − 1.5 ir 1.7 punktuose nurodytas paslaugas turi teisę imti užmokestį, kurio dydis yra derinamas su Suteikiančiąja institucija.
Koncesininkas Specifikacijų 1.6 ir 1.8 punktuose nurodytas paslaugas teikia savo lėšomis. Suteikiančioji institucija nekompensuoja Koncesininko sąnaudų, patiriamų teikiant šias paslaugas.
Koncesininkas neturi teisės iš laivų, dalyvaujančių regatose, imti užmokestį už jiems teikiamas Specifikacijų 1.1 – 1.5 ir 1.7 punktuose nurodytas paslaugas. Suteikiančioji institucija subsidijuoja 1.9 punkte nurodytas paslaugas, faktiškai teikiamas regatose dalyvaujantiems laivams ir jų įguloms, bet ne daugiau kaip jų savikaina ir tiek, kiek jų savikainos nepadengia kitų institucijų, įstaigų ir organizacijų mokamos lėšos.
* Šioje specifikacijoje sąvoka „laivai“ yra suprantama kaip pramoginės paskirties laivai iki 24 metrų ilgio: burinės ir motorinės jachtos, kateriai.
